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D Eus in adjutéri-um mé-um inténde. R. Démine ad adjuvindum me festina. Gléri-a Pétri, et
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Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sdncto. Sicut érat in principi-o, et nunc, et semper, et in s@cula seculérum. Amen.
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Alleltia.
¥. O God, come to my assistance. R. O Lord, make haste to help me. Glory be ...
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E excélso * mi-sit ignem in déssibus mé-is et erudivit me. T. P. Allelu-ia.

Euouae

From above hath He sent fire into my bones, and it prevaileth against them.

Psalm 109.

hat

1. Di-xit Déminus Démino me-

2. Donec ponam inimicos tuos, * scabéllum pedum
tuérum.

3. Virgam virtatis tuz emittet Déminus ex Sion : * dom-
indre in médio inimicérum tudérum.

4. Tecum principium in die virtatis tue in splendéribus
sanctérum : * ex ttero ante luciferum génui te.

5. Jurdvit DOminus, et non poenitébit eum : * Tu es sacér-
dos in @térnum secindum 6rdinem Melchisedech.

6. Déminus a dextris tuis, * confrégit in die ire sua reges.

* con-

7. Judicdbit in natiénibus, implébit ruinas :
quassdbit cépita in terra multérum.
8. De torrénte in via bibet : * proptérea exaltabit caput.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sdncto.
1o0. Sicutératin principio, et ninc, et sémper, * et in sécula
seculérum. Amen.

Repeat antiphon.

o: * Sede a dex-tris me-

is :

1. The Lord said to my Lord: Sit thou at my right hand:

2. Until I make thy enemies thy footstool.

3. The Lord will send forth the sceptre of thy power out
of Sion: rule thou in the midst of thy enemies.

4. With thee is the principality in the day of thy strength:
in the brightness of the saints: from the womb before the day
star I begot thee.

5. The Lord hath sworn, and he will not repent: Thou art
a priest for ever according to the order of Melchisedech.

6. The Lord at thy right hand hath broken kings in the
day of his wrath.

7. He shall judge among nations, he shall fill ruins: he
shall crush the heads in the land of the many.

8. Heshalldrink of the torrent in the way: therefore shall
he lift up the head.
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Oncidlu- it * cor mé- um intra me, et in medi-tati-dne mé-a

exardéscet ignis.
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T. P. Alleltia. Euouae.

My heart was hot within me: and while I was thus musing the fire kindled.

Psalm 110.
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1. Confi-tébor tibi, Démine, in toto corde me- o: * in consi-li-o justérum, et congrega-ti-6- ne.
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2. Magna épera Démini : * exquisita in omnes voluntazes
ejus.
3. Conféssio et magnificéntia opus ejus : * et justitia ejus
manet in s@culum s&culi.
4. Memédriam fecit mirabilium sudrum, t+ miséricors et
miserator Déminus : * escam dedit timéntibus se.
5. Memor erit in sé&culum testaménti sui : * virtitem Spe-
rum suérum annuntidbit pépulo suo :
6. Utdetillis heredititem géntium : * dpera mdnuum ejus
véritas, et judicium.
7. Fidélia 6mnia mandéta ejus : T confirméta in séculum
szculi, * facta in veritite et ®quitate.
8. Redemptiénem misit pépulo suo : * manddvit in @tér-
num testaménym suum.
9. Sanctum, et terribile nomen ejus : * initium sapiéntia
timzor DOmini.
10. Intelléctus bonus dmnibus faciéntibus eum : * lauditio
ejus manet in séculum s#culi.
11. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sdncto.
12. Sicutératin principio, et ninc, et sémper, * et in sécula
seculédrum. Amen.

Repeat antiphon.

1. I'will praise thee, O Lord, with my whole heart; in the
council of the just: and in the congregation.

2. Great are the works of the Lord: sought out according
to all his wills.

3. His work is praise and magnificence: and his justice
continueth for ever and ever.

4. He hath remembered his wonderful works, being a
merciful and gracious Lord: he hath given food to them that
fear him.

5. He will be mindful for ever of his covenant: he will
shew forth to his people the power of his works.

6. That he may give them the inheritance of the Gentiles:
the works of his hands are truth and judgment.

7. All his commandments are faithful: confirmed for
ever and ever, made in truth and equity.

8. He hath sent redemption to his people: he hath com-
manded his covenant for ever.

9. Holy and terrible is his name: the fear of the Lord is
the beginning of wisdom.

10. A good understanding to all that do it: his praise con-
tinueth for ever and ever.
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C OR mé-um * et ciro mé-a exsultavérunt in Dé-um vivum. 7. P. Alleltia. Euouace.

My heart and my flesh rejoice in the living God.

Psalm 111.
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1. Be-dtus vir, qui ti- met Déminum : * in mandé-tis e-jus vo-let ni- mis. Flex: cémmodat, 1

2. Potens in terra erit semen ejus : * generatio rec-
térum benedicétur.

3. Gléria, et divitiz in domo ejus : * et justitia ejus
manet in seculum saculi.

4. Exértum est in ténebris lumen rectis : * miséricors,
et miserator, et justus.

5. Juctindus homo qui miserétur et commodat, 1 dis-
pénet sermones suos in judicio : * quia in @térnum non
commovébitur.

6. In memoria @térna erit justus : * ab auditione mala
non timébit.

7. Pardtum cor ejus sperdre in Démino, T confirma-
tum est cor ejus : * non commovébitur donec despiciat
inimicos suos.

8. Dispérsit, dedit paupéribus : 1 justitia e¢jus manet
in saeculum saculi, * cornu ejus exaltdbitur in gléria.

9. Peccitor vidébit, et irascétur, + déntibus suis
fremet et tabéscet : * desidérium peccatérum peribit.

1o. Gléria Pétri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut érat in principio, et ninc, et sémper, * et in
secula seculdrum. Amen.

Repeat antiphon.

1. Blessed is the man that feareth the Lord: he shall delight
exceedingly in his commandments.

2. His seed shall be mighty upon earth: the generation of the
righteous shall be blessed.

3. Glory and wealth shall be in his house: and his justice re-
maineth for ever and ever.

4. To the righteous a light is risen up in darkness: he is mer-
ciful, and compassionate and just.

5. Acceptable is the man that showeth mercy and lendeth:
he shall order his words with judgment: because he shall not be
moved for ever.

6. 'The just shall be in everlasting remembrance: he shall not
hear the evil hearing.

7. Hisheartis ready to hope in the Lord: his heart is strength-
ened, he shall not be moved until he look over his enemies.

8. He hath distributed, he hath given to the poor: his justice
remaineth for ever and ever: his horn shall be exalted in glory.

9. The wicked shall see, and shall be angry, he shall gnash with
his teeth and pine away: the desire of the wicked shall perish.
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F Actus est * in cérde mé-o quasi ignis exa@stu-ans, et deféci férre non sustinens. T. P. Alleltia.
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Euouae.

There came in my heart as a burning fire, shut up in my bones, and I was wearied, not being able to bear it.

Psalm 112.
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1. Laudi-te, pu-e-ri, Déminum : * laudé-te no-men Démini.

2. Sit nomen D6émini benedictum, * ex hoc nunc, et usque
in seculum.

3. A solis ortu usque ad occdsum, * laudibile nomen
Doémini.

4. Excélsus super omnes gentes Dominus, * et super celos
gléria ejus.

5. Quis sicut Déminus, Deus noster, qui in altis hdbita, *
et humilia réspicit in czlo et in terra?

6. Stscitans a terra inopem, * et de stércore érigens pau-
perem :

7. Ut céllocet eum cum principibus, * cum principibus pé-
puli sui.

8. Qui habitére facit stérilem in domo, * matrem filiérum
letintem.

9. Gloéria Pétri, et Filio, * et Spiritui Sdncto.

10. Sicut érat in principio, et nunc, et sémper, * et in s@cula

seculérum. Amen.

Repeat antiphon.

1. Praise the Lord, ye children: praise ye the name of
the Lord.

2. Blessed be the name of the Lord, from henceforth
now and for ever.

3. From the rising of the sun unto the going down of the
same, the name of the Lord is worthy of praise.

4. The Lord is high above all nations; and his glory
above the heavens.

5. Who is as the Lord our God, who dwelleth on high:
and looketh down on the low things in heaven and in earth?

6. Raising up the needy from the earth, and lifting up
the poor out of the dunghill:

7. That he may place him with princes, the princes of
his people.

8. Who maketh a barren woman to dwell in a house,
the joyful mother of children.
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Efécit * cid-ro mé-a, et cor mé-um, Dé-us cordis mé-i, et pars mé-a Dé-us in @-térnum.
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T. P. Alle-ltia. Euouae.

My flesh and my heart faileth; but God is the strength of my heart, and my portion for ever.

Psalm 116.
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1. Laudd-te Déminum, omnes Gentes: * laudd-te e-um, omnes pépu-li:

2. Quoéniam confirméta est super nos misericérdia ejus : *
et véritas Démini manet in etérnum.

3. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

4. Sicutératin principio, et ndnc, et sémper, * et in s@cula
seculérum. Amen.

Repeat antiphon.

1. O Praise the Lord, all ye nations; praise him, all ye peo-
ples.

2. For his merciful kindness is ever more and more to-
wards us; and the truth of the Lord endureth for ever.

Chapter.

ARITAS Déi difftisa est in cérdibus néstris, per inhabi-
tintem Spiritum ejus in ndbis.

C

HE love of God is shed abroad in our hearts by the Holy
Ghost which is given unto us.
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Angémus Né-ri-o débi-ta cdntica, Quem supra ni-tidi sidera vérti-cis, Virtus, et mé-ritum ststu-lit inclytum
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Flammas cum pénitus quive-rit hérridas Pducis vin- cere

lacrymis. 3. Oblitum pdtru-i muanus, et dure-os
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Nimmos magndnimus célcat, et impiger Rémam digréditur, quam magis 6mnibus Illdstrem fécit  arbibus.
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4. Noctes sub spécubus, cérpora martyrum Quas implent, vigi-lat sédulus integras; Ex ipsis sitagens discere moértu-is
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Nérmam, qua bene vi-veret. s. Alme sit Tri-adi gléri-a
a

pérpe-tim, Quam celum, bdrathrum, térraque suscipit;
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Qua ndbis Né-ri-i det préce jugi-a Dulcis giu-di-a  patri-e. A-men.

1. Let us sing the songs that are Neri’s due, Whom Virtue
and Merit famously exalted Over the shining stars in the sky,
Where he might pluck the pious joys of heaven.

2. Seeing his dwelling place Ravaged by sudden and
calamitous fire, He disdains weeping, Though a few of his
tears might easily overcome the flames.

3. Foregoing his uncle’s magnanimous offer of gold coins,
He wendeth his way to Rome Whom, more than any other

city, He illustriously makes to shine again.

4. Down in the catacombs, Filled with the bodies of the
martyrs, He spends whole wakeful nights, Busily learning
from the very dead, The rule whereby to live.

5. Constant Glory be to the nourishing Trinity, Sustainer
of the Sky, Abyss and Earth themselves; And Who grant us
through Neri’s prayers The perpetual joys of heaven, our true
and native home. The perpetual joys of the sweet native land.
Amen.

Translated by Dr Roberto Lionello

Tempore Paschali:
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V. Dé-us virtatum, réspice de calo, et vi-si-ta vine-am istam. Alle-ldia.
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R. Et pérfice é-am, quam plantdvit déxtera ta-a. Alle-ltia.

Per annum:
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V. Dé-us virtatum, réspice de calo, et vi-si-ta vine-am istam.
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R. Et pérfice é-am, quam plantavit déxtera td-a.
¥. God of hosts, look down from heaven, and visit this vineyard.

R. And perfect the same which thy right hand hath planted.
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Magnificat.
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Y Enite, fi-li-i, * audi-te me, timérem Démini docébo vos. T.P. Allelu-ia. Euouace.

Come, children, hearken to me: I will teach you the fear of the Lord.
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1. Magni-ficat * 4dnima me-a Déminum. 2. Et exsultdvit spi-ritus me- us * in De-o salutdri me- o.

Quia respéxit humilitdtem ancille suz : * ecce enim ex hoc bedtam me dicent omnes generatiénes.
Quia fecit mihi 7magna qui potens est : * et sanctum nomen ejus.

Et misericérdia ejus a progénie in progénies * timéntibus eum.

Fecit poténtiam in brdchio suo : * dispérsit supérbos mente cordis sui.

Depésuit poténtes de sede, * et exaltdvit himiles.

Esuriéntes implévit bonis : * et divites dimisit indnes.

Suscépit Israél prerum suum, * recordatus misericdrdie suz.
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Sicut loctitus est ad patres nostros, * Abraham et sémini ejus in s@cula.

-
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. Gléria Pdtri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut érat in principio, et niinc, et sémper, * et in s@&cula seculdrum. Amen.
Repeat antiphon.

Collect.

DEUS, qui bedtum Philippum, confessérem tium, sancté- O Gop, who hast exalted blessed Philip, Thy Confessor,

rum tudrum gléria sublimasti : T concéde propitius, ut in the glory of Thy saints, grant that, as we rejoice in

ctjus solemnitate letimur, * ejus virtdtum proficidmus exém- his solemnity, so we may profit by the example of his virtues.
plo. Per Déminum nostrum. Through our Lord.
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